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z treścią niniejszej instrukcji, aby w pełni wykorzystać wszystkie funkcje i dostępne opcje jakie posiada prezentowane 

urządzenie. Dzięki temu będziesz mógł korzystać z niego w sposób bezpieczny  

i prawidłowy. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość, niewyrzucanie jej i stosowanie się do wszyst-

kich wskazanych poniżej zaleceń oraz wskazówek. W ten sposób urządzenie będzie działać  

w sposób właściwy i bezusterkowy. Urządzenie działa w oparciu o technologię PPG, dzięki czemu wszystkie pomiary 

medyczne, łącznie z zapisem EKG, stają się jeszcze bardziej wiarygodne i precyzyjne. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. W SKŁAD ZESTAWU WCHODZI: 

 

1.2. Przewód ładujący x 1. 

1.3. Pasek / bransoleta x 1. 

 

 

2. OPIS PRZYCISKÓW ORAZ BUDOWA SMARTWATCHA: 

 

Budowa oraz wygląd smartwatcha zostały przedstawione na poniższym schemacie: 

 

 

 

 

 

 

3. ŁADOWANIE URZĄDZENIA: 

 

1.4.I nstrukcja obsługi urządzenia x 1.

1.1.Smartwatch model I Watches Gluco x 1.

Dziękujemy za zakup naszego smartwatcha, model IWatches Gluco. Prosimy dokładnie i uważnie zapoznać się
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3.1. Przed pierwszym uruchomieniem smartwatcha upewnij się, że jego bateria jest  

w pełni naładowana. Jeśli bateria smartwatcha nie jest naładowana w wystarczającym stopniu, to 

urządzenie nie uruchomi się. Jeśli smartwatch nie uruchamia się, to podłącz urządzenie do ładowa-

nia. Po całkowitym naładowaniu baterii urządzenie powinno automatycznie uruchomić się. 

3.2.  Smartwatch ładowany jest za pomocną specjalnego magnetycznego kabla ładowania.  Zestaw ładu-

jący składa się z magnetycznego kabla ładowania USB, podpinanego do wtyczki elektrycznej lub do 

portu USB w Twoim komputerze lub w laptopie, oraz  

z wtyczki elektrycznej podpinanej do sieci elektrycznej.  

3.3.  Umieść jeden koniec kabla ładowania pod smartwa-

tchem – magnetyczna końcówka automa- tycznie dosto-

suje się do punktów (styków) ładowania znajdujących 

się pod smartwatchem. Drugi koniec pode- pnij do wtycz-

ki elektrycznej lub do portu USB w Twoim komputerze 

lub w laptopie. 

3.4. Obrazowy schemat podłączenia urządzenia do ładowania 

pokazuje przedstawiona obok ilustracja. 

 

 

4. DEDYKOWANA APLIKACJA MOBILNA: 

 

Aby smartwatch oraz telefon mogły połączyć się i sparować ze sobą, wymagane jest zainstalowanie na tele-

fonie dedykowanej aplikacji mobilnej H Band.  

 

 

 

 

Możesz dokonać tego na dwa sposoby: 

 

 

Jeśli jesteś użytkownikiem telefonu działającego w oparciu o system operacyjny Android, to przejdź do 

aplikacji Google Play (lub innej służącej do przeglądania aplikacji mobilnych). W wyszukiwarkę wpisz na-

zwę H Band. Wyświetli się aplikacja do pobrania. Pobierz i zainstaluj ją na swoim telefonie.Upewnij się, 

że wyrażono zgodę na wszystkie pozwolenia, o które poprosi aplikacja. Jeśli jesteś użytkownikiem telefo-

nu działającego w oparciu o z system operacyjny iOS, to przejdź do aplikacji App Store.  

W wyszukiwarkę wpisz nazwę H Band. Wyświetli się aplikacja do pobrania. Pobierz  

i zainstaluj ją na swoim telefonie.Upewnij się, że wyrażono zgodę na wszystkie pozwolenia, o które 

poprosi aplikacja. 

 

Uwaga: aplikacja jest w pełni kompatybilna z urządzeniami działającymi w oparciu  

o system operacyjny Android w wersji 4.4. lub wyższej, oraz z urządzeniami działającymi w oparciu o 

 

 

 

system operacyjny iOS w wersji 9.0. lub wyższej.

Uwaga:
Funkcje pomiaru glukozy oraz ciśnienia krwi wymagają kalibracji w aplikacji H-Band w celu
dokładniejszych pomiarów. Po połączeniu zegarka z aplikacją należy przejść do ustawień urządzenia,
wybrać odpowiednią funkcję, wykonać pomiar za pomocą medycznego ciśnieniomierza lub
glukometru, a następnie wprowadzić otrzymane wyniki do aplikacji i zapisać. Zegarek nie jest
urządzeniem medycznym należy mimo wszystko używać glukometru i ciśnieniomierza, zegarek
ma zadanie wspomagać użytkownika. Dane w aplikacji powinny być przynajmniej raz w tyg.
aktualizowane!
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5. PAROWANIE SMARTWATCHA Z TELEFONEM: 

 

Po prawidłowym zainstalowaniu aplikacji na telefonie należy odpowiednio sparować go  

z Twoim smartwatchem.  

 

5.1. Upewnij się, że prawidłowo włączono w telefonie funkcję Bluetooth.  

5.2. Przejdź do zainstalowanej w telefonie aplikacji H Band, otwórz funkcję „Urządzenia”  

i rozpocznij skanowanie nowych urządzeń.  

5.3. Twój telefon wyszuka dostępne w pobliżu urządzenia z włączoną funkcją Bluetooth.  

5.4. Po zakończonym skanowaniu na ekranie smartphona wyświetli się lista dostępnych urządzeń z funk-

cją Bluetooth. Na liście urządzeń pojawi się również nazwa Twojego smartwatcha. Kliknij w nią.  

5.5. Oba urządzenia powinny w tym momencie prawidłowo połączyć się ze sobą. 

5.6. Jeśli smartwatch oraz smartphone prawidłowo sparowały się ze sobą, to możesz przejść teraz do 

zmiany ustawień aplikacji.  

5.7. Uruchom odpowiednie funkcje H Band, aby wpisać swoje prywatne informacje, utworzyć nowy profil 

użytkownika lub zalogować się do już istniejącego konta, oraz umożliwić prawidłową synchronizację 

danych pomiędzy urządzeniami.  

5.8. Jeśli dane zostaną zsynchronizowane prawidłowo, to smartwatch automatycznie wyświetli odpo-

wiednią godzinę oraz rozpocznie proces pomiarów krokomierza i funkcji monitoringu snu.  

 

Prawidłowy proces parowania obrazowo przedstawia poniższy schemat: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. FUNKCJA POŁĄCZEŃ AUDIO: 

 

Smartwatch posiada funkcję prowadzenia przychodzących oraz wychodzących połączeń telefonicznych.  

 

6.1. Jeśli Twój smartwatch oraz smartphone zostały prawidłowo ze sobą sparowane, to po upływie około 

trzech sekund na ekranie telefonu pojawi się informacja o konieczności sparowania urządzenia z 

funkcją Bluetooth audio.  

6.2. Na ekranie pojawi się prośba o udzielenie zgody na dostęp 

do Twoich kontaktów w telefonie oraz dostęp do historii po-

łączeń (ilustracja obok). Udziel takiej zgody. W tym momen-

cie funkcja Bluetooth audio powinna zostać sparowana z 

 Twoim telefonem i możesz rozpocząć używanie smartwa-

tcha do prowadzenia rozmów telefonicznych lub odsłuchi-

wania dźwięków  

i utworów muzycznych. 
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6.3. Aby rozłączyć funkcję Bluetooth audio, przejdź do ustawień swojego smartwatcha  

i kliknij w ikonę przedstawiającą słuchawkę telefonu. Połączenie zostanie zakończone. 

6.4. Aby funkcja Bluetooth audio działała w sposób prawidłowy, upewnij się, że w telefonie uruchomiono 

funkcję Bluetooth. 

 

7. FUNKCJA POMIARU EKG PRACY SERCA: 

 

Ludzkie serce, składające się z komór oraz przedsionków, nieustannie pracuje, wykazując tym samym tak 

zwaną „bioelektryczną czynność serca”. Podczas cyklu pracy ta bioelektryczna czynność serca może być 

mierzona i interpretowana. Służy do tego pomiar EKG, odbywający się – w dużym uproszczeniu – za po-

mocą elektrod, stykających się z ludzkim ciałem. Elektrody służące do takiego pomiaru znajdują się rów-

nież w Twoim smartwatchu i monitorują oraz rejestrują zmianę napięcia elektryczności powstającej pod-

czas codziennej pracy Twojego serca, co przedstawiane jest na wykresie EKG. Uproszczony schemat dzia-

łania pomiarów EKG wykonanych za pomocą smartwatcha przedstawiono poniżej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aby rozpocząć funkcję pomiaru EKG, przejdź w swoim smartwatchu do menu głównego pomiarów EKG. 

Upewnij się, że zegarek jest ściśle dopasowany do nadgarstka. Jest to istotne, gdyż od spodu smartwa-

tcha znajdują się dwie elektrody, które muszą mieć odpowiedni kontakt w powierzchnią Twojej skóry. 

Następnie naciśnij i przytrzymaj przez chwilę przycisk trzeciej elektrody EKG, znajdujący się z boku zegar-

ka. W ten sposób wszystkie trzy elektrody stykają się z Twoim ciałem i pomiar może rozpocząć się. Po je-

go zakończeniu wszystkie dane i wyniki mogą zostać odczytane i przenalizowane z poziomu aplikacji mo-

bilnej. 

 

8. POZOSTAŁE FUNKCJE SMARTWATCHA: 

 

Oprócz funkcji pomiarów EKG pracy serca, smartwatch posiada szereg innych, podstawowych funkcji, 

ustawień i aplikacji. Zapoznaj się z nimi dokładnie, aby móc w pełni wykorzystać wszystkie ustawienia 

smartwatcha. 

 

8.1. Funkcja pomiaru poziomu cukru we krwi:opcja ta pozwala na monitorowanie i wykonywanie zapisu 

wartości pomiarów poziomu cukru w Twojej krwi. Upewnij się, że zegarek jest prawidłowo założony 

na Twoim nadgarstku i mocno do niego przylega. Po przejściu w funkcję zapisu wartości pomiaru po-

ziomu cukru we krwi, zegarek rozpocznie zapis pomiaru. Wszystkie dane pomiarów zachowywane 

będą w historii pomiarów dostępnej z poziomu dedykowanej aplikacji mobilnej. Pamiętaj – wszystkie 

pomiary medyczne wykonywane za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter poglądowy. Nie 

mogą w żadnym wypadku zastąpić profesjonalnych badań medycznych i nie mogą stanowić podsta-

wy do diagnozy lekarskiej. 
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8.2. Zapis pomiaru temperatury ciała: opcja ta pozwala na monitorowanie i wykonywanie zapisu warto-

ści pomiarów temperatury Twojego ciała. Przed rozpoczęciem zapisu pomiaru upewnij się, że znajdu-

jący się od spodu smartwatcha czujnik pomiarów temperatury ściśle przylega do skóry. Zaleca się, 

aby smartwatch był założony na nadgarstku przez co najmniej dziesięć minut przed rozpoczęciem 

pomiaru, aby temperatura urządzenia mogła dostosować się do temperatury Twojej skóry. Po przej-

ściu w funkcję zapisu wartości pomiaru temperatury ciała, zegarek rozpocznie zapis pomiaru. 

Wszystkie dane pomiarów zachowywane będą w historii pomiarów dostępnej z poziomu dedykowa-

nej aplikacji mobilnej. Pamiętaj, że czujnik temperatury ciała jest bardzo wrażliwy – na wynik pomia-

rów może oddziaływać temperatura otoczenia, warunki środowiska lub inne czynniki. Pamiętaj – 

wszystkie pomiary medyczne wykonywane za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter poglą-

dowy. Nie mogą w żadnym wypadku zastąpić profesjonalnych badań medycznych i nie mogą stano-

wić podstawy do diagnozy lekarskiej. 

8.3. Zmiana wyglądu tarczy zegara (zmiana cyferblatu): opcja ta pozwala na dowolną zmianę wyglądu 

tarczy smartwatcha. Dotknij i przytrzymaj przez krótką chwilę ekran zegarka w menu głównym. Po-

jawi się ekran zmiany wyglądu tarczy smartwatcha. Przesuwaj ekran w lewo i w prawo, aby przeglą-

dać dostępne motywy i style. Kliknij w interesujący Cię, aby go zastosować i zmienić wygląd cyferbla-

tu. Zmiany wyglądu tarczy zegara możesz dokonać również z poziomu zainstalowanej na telefonie 

dedykowanej aplikacji mobilnej, w opcjach zmiany wyświetlanego motywu lub poprzez przekręcanie 

przycisku wielofunkcyjnego. 

8.4. Informacje o urządzeniu/ustawienia: opcja ta pozwala na szybkie wyświetlenie podstawowych 

ustawień i informacji o urządzeniu, takich jak włączenie i wyłączenie trybu „nie przeszkadzać”, włą-

czenie i wyłączenie funkcji Bluetooth, dostosowanie poziomu jasności ekranu oraz wyświetlenie po-

zostałych informacji o urządzeniu. Aby otworzyć menu ustawień i informacji, przesuń dotykowy 

ekran smartwatcha w dół. 

8.5. Dane sportowe: opcja ta pozwala na wykonywanie zapisu pomiarów danych sportowych, czyli upra-

wianej aktywności fizycznej. Możesz wybrać jedną z wielu dostępnych dyscyplin sportu, a smartwa-

tch zarejestruje odpowiednie dane podczas wykonywania aktywności fizycznej. Do wyboru masz 

m.in. bieganie na świeżym powietrzu, bieganie na bieżni, chodzenie, jazdę na rowerze, skakanie na 

skakance i wspinaczkę górską. Przejdź do funkcji danych sportowych.Przesuwaj dotykowy ekran 

urządzenia, aby swobodnie wybierać spośród interesujących Cię dyscyplin sportu. Kiedy wybierzesz 

daną dyscyplinę - kliknij w nią. Przejdziesz do funkcji rozpoczęcia zapisu pomiaru. Aby zakończyć po-

miar i wyjść z danej dyscypliny sportu, naciśnij boczny przycisk wielofunkcyjny. 

8.6. Zapis pomiaru tętna serca: opcja ta pozwala na monitorowanie i wykonywanie zapisu wartości po-

miarów tętna pracy Twojego serca. Upewnij się, że zegarek jest prawidłowo założony na Twoim nad-

garstku i mocno do niego przylega. W przeciwnym razie pomiar okaże się niedokładny lub niemożli-

wy do przeprowadzenia. Po przejściu  

w funkcję zapisu wartości pomiaru tętna pracy serca, zegarek rozpocznie zapis pomiaru. Całkowity 

czas pomiaru trwa od około 30 do 60 sekund. Wszystkie dane pomiarów zachowywane będą w histo-

rii pomiarów dostępnej z poziomu dedykowanej aplikacji mobilnej. Pamiętaj – wszystkie pomiary 

medyczne wykonywane za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter poglądowy. Nie mogą w 

żadnym wypadku zastąpić profesjonalnych badań medycznych i nie mogą stanowić podstawy do dia-

gnozy lekarskiej. 

8.7. Zapis pomiarunasycenia krwi tlenem (saturacja): opcja ta pozwala na monitorowanie i wykonywa-

nie zapisu wartości pomiarów nasycenia krwi tlenem, czyli saturacji krwi. Upewnij się, że zegarek jest 

prawidłowo założony na Twoim nadgarstku i mocno do niego przylega. W przeciwnym razie pomiar 

okaże się niedokładny lub niemożliwy do przeprowadzenia. Po przejściu w funkcję zapisu wartości 

pomiaru nasycenia krwi tlenem, zegarek rozpocznie zapis pomiaru. Całkowity czas pomiaru trwa od 

około 30 do 60 sekund. Wszystkie dane pomiarów zachowywane będą w historii pomiarów dostęp-
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nej z poziomu dedykowanej aplikacji mobilnej. Pamiętaj – wszystkie pomiary medyczne wykonywane 

za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter poglądowy. Nie mogą w żadnym wypadku zastąpić 

profesjonalnych badań medycznych i nie mogą stanowić podstawy do diagnozy lekarskiej. 

8.8. Krokomierz: opcja ta pozwala na dokonywanie zapisu pomiarów danych krokomierza - jeśli smartwa-

tch jest poprawnie noszony przez cały dzień, to na ekranie wyświetli się aktualny zapis pokonanych 

kroków, zapis przebytego dystansu oraz zapis spalonych  

w tym czasie kalorii. Historia zarejestrowanych danych dostępna jest do analizy z poziomu dedyko-

wanej aplikacji mobilnej. 

8.9. Monitoring snu: opcja ta pozwala na dokonywanie zapisu wartości pomiarów jakości oraz długości 

Twojego snu. Funkcja monitorowania snu działa tylko wtedy, kiedy masz prawidłowo założony zega-

rek podczas snu oraz uruchomioną aplikację mobilną. Smartwatch automatycznie rozpocznie pomiar 

długości oraz jakości Twojego snu – obliczy fazy snu głębokiego, snu lekkiego oraz jego całkowity czas 

trwania. Dane aktualizowane są codziennie oraz na bieżąco synchronizowane i przeliczne w dedyko-

wanej aplikacji mobilnej. 

8.10. Zapis pomiaruciśnienia tętniczego krwi: opcja ta pozwala na monitorowanie i wykonywanie 

zapisu wartości pomiarów ciśnienia tętniczego krwi. Upewnij się, że zegarek jest prawidłowo założo-

ny na Twoim nadgarstku i mocno do niego przylega.  

W przeciwnym razie pomiar okaże się niedokładny lub niemożliwy do przeprowadzenia. Po przejściu 

w funkcję zapisu wartości pomiaru ciśnienia tętniczego krwi, zegarek rozpocznie zapis pomiaru. Cał-

kowity czas pomiaru trwa od około 30 do 60 sekund. Wszystkie dane pomiarów zachowywane będą 

w historii pomiarów dostępnej z poziomu dedykowanej aplikacji mobilnej. Pamiętaj – wszystkie po-

miary medyczne wykonywane za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter poglądowy. Nie mogą 

w żadnym wypadku zastąpić profesjonalnych badań medycznych i nie mogą stanowić podstawy do 

diagnozy lekarskiej. 

8.11. Funkcja METT: opcja ta pozwala na obliczanie tak zwanego ekwiwalentu metabolicznego, 

czyli ilości tlenu który organizm zużywa podczas wykonywania różnych aktywności fizycznych lub 

ćwiczeń. 

8.12. Funkcja HRV: opcja ta pozwalana na monitorowanie zmienności tętna pracy serca, co jest 

niezwykle przydatne w diagnozowaniu chorób sercowo-naczyniowych. 

8.13. Zapis pomiaru funkcji oddechowych:opcja ta pozwala na monitorowanie Twoich funkcji od-

dechowych. Zazwyczaj prawidłowy pomiar funkcji oddechowych wynosi od około 16 do 20 odde-

chów na minutę (w przypadku osoby dorosłej), a stosunek wdechów powietrza do liczby uderzeń 

serca wynosi 1:4. Oznacza to, że podczas zaczerpnięcia jednego wdechu, Twoje serce uderza cztery 

razy. 

8.14. Połączenia telefoniczne: opcja za pozwala na wykonywanie i odbieranie połączeń telefonicz-

nych. Aby funkcja ta działała prawidłowo, niezbędne jest uruchomienie opcji Bluetooth audio, co zo-

stało już wspomniane we wcześniejszej części niniejszej instrukcji. Przed uruchomieniem funkcji 

upewnij się, że w telefonie prawidło włączono opcję połączenia Bluetooth. 

8.15. Wiadomości tekstowe SMS: opcja ta pozwala na odczytywanie wiadomości tekstowych SMS, 

odebranych przez Twojego smartphona. Wiadomości te będą wyświetlać się na ekranie smartwa-

tcha. Przesuwaj ekran urządzenia, aby odczytywać kolejne wiadomości. Funkcję możesz uruchomić 

poprzez przesunięcie dotykowego ekranu w dół, w menu głównym. Aby wyjść z opcji wiadomości 

tekstowych SMS, naciśnij boczny przycisk wielofunkcyjny. 

8.16. Odtwarzacz dźwięków i utworów muzycznych: jeśli telefon oraz smartwatch są ze sobą 

prawidłowo sparowane, to zegarek może służyć do zdalnego sterowania utworami muzycznymi lub 

dźwiękami odtwarzanymi z telefonu. Za jego pomocą możesz włączać, wyłączać, pauzować utwory 

muzyczne lub dźwięki oraz przechodzić pomiędzy poprzednio odtwarzanym utworem muzycznym 

lub dźwiękiem z kolejki odtwarzania, a następnym w kolejce odtwarzania.  
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8.17. Zapis cyklu menstruacyjnego: opcja ta działa tylko wówczas, kiedy podczas zakładania profilu 

użytkownika w aplikacji wybrano płeć żeńską. Opcja pozwala na monitorowanie miesięcznego cyklu 

menstruacyjnego kobiety, w tym pokazuje dni płodne, bezpłodne oraz termin miesiączki. 

8.18. Aparat: jeśli telefon oraz smartwatch są ze sobą prawidłowo sparowane, to zegarek może 

służyć do zdalnego sterowania aparatem fotograficznym w telefonie. Otwórz aplikację w telefonie i 

przejdź do ustawień aparatu. Następnie wejdź w swoim smartwatchu do aplikacji aparatu i kliknij w 

ekran. W tym momencie telefon zrobi zdjęcie, które zostanie zapisane w pamięci telefonu. 

8.19. Prognoza pogody: dzięki tej opcji możesz na bieżąco sprawdzać aktualną prognozę pogody 

dla danego miejsca. Opcja ta działa tylko wtedy, kiedy telefon jest prawidłowo sparowany ze smar-

twatchem i jest w nim włączona opcja geolokalizacji. Jeśli telefon i smartwatch nie są ze sobą długo 

sparowane, to prognoza pogody nie będzie wyświetlana prawidłowo.Opcja ta pozwala na 

wyświetlanie prognozy pogody na najbliższe trzy dni. 

8.20. Alarm: funkcja ta pozwala na ustawienie dowolnego alarmu. Może to być alarm pojedynczy 

lub cykliczny. Aby wybrać dany alarm, wejdź w opcję i kliknij „dodaj alarm”. Możesz utworzyć kilka 

różnych alarmów oraz dowolnie je usuwać. 

8.21. Asystent głosowy: jeśli smartwatch jest prawidłowo połączony ze smartphonem za pomocą 

protokołu Bluetooth, to dotknij na ekranie smartwatcha ikonę asystenta głosowego, aby za pomocą 

prostych komend głosowych sterować działaniem urządzenia. 

8.22. Ustawienia: opcja ta pozwala na szybki wgląd w podstawowe ustawienia urządzenia, takie 

jak: pomiary medyczne, ustawienia wyświetlacza, ustawienia smartwatcha, ustawienia powiadomień 

z aplikacji, ustawienia wyświetlanego języka, ustawienia kodu QR służącego do sparowania urządze-

nia z telefonem oraz ustawienia menu głównego. 

 

 

9. PROBLEMY TECHNICZNE I PYTANIA: 

 

Poniżej znajdziesz listę najczęściej występujących problemów technicznych i pytań  

o prawidłowe użytkowanie urządzenia. 

 

9.1. Długi czas oczekiwania na wyniki pomiarów tętna pracy serca. 

Podczas wykonywania pomiarów tętna pracy serca po raz pierwszy, czas oczekiwania na wynik jest 

dłuższy, niż zazwyczaj. Dzieje się tak dlatego, że smartwatch musi dostosować odpowiednie 

ustawienia swojego czujnika pomiarów do Twojej skóry. 

 

9.2. Problemy z połączeniem Bluetooth. 

Jeśli pojawią się problemy z połączeniem Bluetooth, to: 

9.2.1. Upewnij się, że Twój smartphone działa w oparciu o system operacyjny Android w wersji co 

najmniej 4.4. lub w system operacyjny iOS w wersji co najmniej 9.0. oraz w wersję protokołu 

Bluetooth co najmniej 5.0. 

9.2.2. Połączenie Bluetooth jest bardzo wrażliwe na wszelkie zakłócenia oraz inne przeszkody. 

Upewnij się, że w pobliżu urządzeń nie znajdują się inne urządzenia emitujące fale 

elektormagnetyczne, oraz że pomiędzy telefonem, a smartwatchem nie występują blokady 

środowiskowe (betonowa ściana, drzwi, itp.). 

9.2.3. Wyłącz i uruchom ponownie funkcję Bluetooth. 

9.2.4. Zamknij w swoim telefonie wszystkie aplikacje działające w tle procesów lub zrestartuj swój 

smartphone. 
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9.2.5. Upewnij się, że Twój smartwatch nie jest w tym samym czasie podłączony do kilku 

smartphonów – może spowodować to problemy ze znalezieniem urządzenia oraz jego 

nieprawidłowe działanie. 

9.2.6. Upewnij się, że dedykowana aplikacja mobilna działa poprawnie w tle procesów telefonu. 

Jeśli aplikacja H Band nie jest uruchomiona, to smartwatch nie sparuje się prawidłowo z 

telefonem. 

 

9.3. Smartphone nie widzi mojego smartwatcha. 

Jeśli na liście urządzeń Blutetooh wyświetlanej na ekranie Twojego smartphona nie widzisz nazwy 

swojego smartwatcha, to upewnij się, że: 

9.3.1. Smartwatch jest prawidłowo uruchomiony i jego bateria jest w pełni naładowana. 

9.3.2. Smartwatch nie jest w tym samym czasie sparowany z kilkoma innymi urządzeniami 

posiadającym funkcję Bluetooth. 

9.3.3. Podczas próby parowania urządzeń umieść smartwatcha bardzo blisko smartphona. 

9.3.4. Jeśli problem nadal występuje, to wyłącz w telefonie funkcję Bluetooth i po upływie 

dwudziestu sekund uruchom ją ponownie. 

 

9.4. Dlaczego tak ważne jest prawidłowe umieszczenie sartwatcha na nadgarstku? 

Aby wyniki pomiarów medycznych były wiarygodne, bardzo ważne jest, by smartwatch ściśle 

przylegał do skóry nadgartska. Czujnik pomiarów medycznych znajdujący się od spodu urządzenia 

analizuje fale świetlne, które są odbijane od powierzchni Twojej skóry. Jeśli zegarek jest 

nieprawidłowo założony, to czujnik będzie również analizował fale światła zewnętrznego, przez co 

wynik pomiaru nie będzie wiarygodny. 

 

9.5. Problem z otrzymywaniem powiadomień z aplikacji smartphona. 

Może okazać się, że pomimo prawidłowego sparowania ze sobą smartphona  

i smartwatcha, na ekranie zegarka nie pojawiają się powiadomienia z aplikacji telefonu. W takiej 

sytuacji: 

9.5.1. Upewnij się, że smartwatch oraz smartphone są ze sobą prawidłowo sparowane i 

zsynchronizowane. 

9.5.2. Jeśli jesteś użytkownikiem telefonu działającego w oparciu o system operacyjny Android, 

przejdź do ustawień swojego telefonu i odszukaj ustawienia aplikacji. Upewnij się, że są tam 

udzielone pozwolenia na otrzymywanie przez telefon powiadomienia z danej aplikacji 

mobilnej. Upewnij się również, że aplikacja H Band posiada dostęp do otrzymywanych na 

telefon wiadomości teksotwych SMS, przychodzących połączeń telefonicznych, książki 

kontaktów, a sama aplikacja działa w tle procesów telefonu. Jeśli posiadasz w swoim 

telefonie program czyszczący lub antywirusowy, to upewnij się, że aplikacja H Band została 

dodana do listy wyjątków i zaufanych aplikacji (lista aplikacji, które nie są sprawdzane przez 

inne programy). 

9.5.3. Jeśli jesteś użytkownikiem telefonu działającego w oparciu o system operacyjny iOS, to 

uruchom ponownie swój telefon i spróbuj od nowa sparować ze sobą oba urządzenia. 

Następnie zaczekaj, aż na ekranie telefonu wyskoczy okienko informujące o próbie 

sparowania nowych urządzeń. Kliknij w opcję udzielenia pozwolenia na sparowanie. 

 

9.6. Czy smartwatch jest wodoodporny? 

Tak, urządzenie posiada normę wodoodporności IP67. Oznacza to, że możesz korzystać z niego 

podczas mycia rąk, spacerowania w deszczu, brania prysznicu w chłodnej wodzie, czy np. podczas 

mycia auta.  
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9.7. Czy połączenie Bluetooth musi być ciągle aktywne? Czy w przypadku rozłączenia urządzeń dane 

pomiędzy urządzeniami będą przesyłane? 

Smartwatch zapamiętuje w swojej pamięci dane otrzymane w przeciągu siedmiu ostatnich dni. 

Oznacza to, że informacje te będą wysłane i zsynchronizowane  

z telefonem dopiero po uruchomieniu funkcji Bluetooth. Jeśli chcesz, aby smartwatch otrzymywał 

powiadomienia z aplikacji, wiadomości tekstowe SMS oraz informacje  

o połączeniach telefonicznych, to wymagane jest włączenie funkcji Bluetooth. W trybie offline działa 

jedynie funkcja alarmu. 

 

 

10. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA: 

 

Dokładnie zapoznaj się z poniższymi warunkami bezpiecznego użytkowania urządzenia oraz przestrzegaj in-

strukcji bezpieczeństwa, aby wydłużyć żywotność urządzenia i nie narażać go na szkodliwe działanie czynni-

ków zewnętrznych. 

 

10.1. Nie narażaj smartwatcha na działanie wysokiej temperatury oraz bezpośrednie działanie 

promieni słonecznych. 

10.2. Pod żadnym pozorem nie dokonuj samodzielnej naprawy smartwatcha lub jego komponen-

tów. Może doprowadzić to do nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia. 

10.3.  Pod żadnym pozorem nie dokonuj demontażu części smartwatcha. Może doprowadzić to do 

nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia. 

10.4. Upewnij się, że do ładowania urządzenia stosujesz tylko ładowarkę elektryczną o napięciu nie 

większym niż 5 V i natężeniu nie większym niż 1 A. Zastosowanie wtyczek o parametrach wyższych 

może doprowadzić do nieodwracalnego uszkodzenia urządzenia oraz stanowić zagrożenie dla Twoje-

go bezpieczeństwa i otoczenia. 

10.5. Urządzenie działa prawidłowo w przedziale temperatur od 0°C do 45°C. Pod żadnym pozo-

rem nie wrzucaj smartwatcha do źródła otwartego ognia. Może doprowadzić to do wybuchu urzą-

dzenia. 

10.6. Nie narażaj urządzenia na działanie szkodliwych substancji, takich jak benzyna, rozpuszczalnik 

chemiczny, propanol, alkohol i środek owadobójczy. 

10.7. Nie narażaj urządzenia na działanie wysokiego pola elektrycznego lub elektro-

magnetycznego. 

10.8. Dbaj o czystość urządzenia – do czyszczenia używaj flanelowej ściereczki. Przecieraj nie tylko 

tarczę zegarka, ale również pasek i styki ładowania. Rdzawy nalot lub inne zanieczyszczenia znajdują-

ce się na stykach mogą utrudnić proces ładowania urządzenia. Nie dopuszczaj do zamoknięcia urzą-

dzenia. 

10.9. Dbaj o czystość swojego nadgarstka – zbyt długi kontakt z zanieczyszczeniami znajdującymi 

się na pasku smartwatcha może spowodować wystąpienie alergii lub wysypki. 

10.10. Nie zakładaj smartwatcha zbyt ciasno na swój nadgarstek i nie zakładaj go podczas gorącej 

kąpieli. 

10.11. Wszystkie pomiary medyczne dokonywane za pomocą smartwatcha mają jedynie charakter 

poglądowy i mogą różnić się od wyników pomiarów dokonywanych za pomocą profesjonalnego 

sprzętu medycznego. Mają one jedynie charakter orientacyjny i nie mogą w żadnym stopniu zastąpić 

profesjonalnej porady medycznej lub wizyty u lekarza lub innego specjalisty. Wyniki pomiarów nie 

mogą służyć jako wiarygodne wyniki badań. 
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10.12. Urządzenie spełnia wymogi bezpieczeństwa oraz podstawowe zasady bezpiecznego użytko-

wania wynikające z przepisów prawnych ustanowionych przez rządową agencję federalną Stanów 

Zjednoczonych – FCC.  

 

 

11. GWARANCJA: 

 

Wszelkie reklamacje, wady działania lub inne zapytania należy kierować do sprzedającego, za pomocą do-

stępnych środków kontaktu. Gwarancją objęte są tylko wady produkcyjne. Nie podlegają jej uszkodzenia 

spowodowane urazami mechanicznymi z winy użytkownika oraz wynikające z nieprawidłowego użytkowania 

urządzenia, w tym: samodzielne modyfikacje oprogramowania, utrata części, ingerencja i naprawa przez 

osobę nieupoważnioną oraz nieprawidłowe podpięcie kabla zasilającego. Nie dokonuj samodzielnych napraw 

i demontażu części urządzenia. Nie narażaj urządzenia na działanie szkodliwych czynników zewnętrznych, 

zwłaszcza zbyt wysokich i niskich temperatur, wilgotnego środowiska, upadków z wysokości oraz wszelkich 

innych urazów mechanicznych. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




